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My father was a timber—merchant In Tata era un negustor de cherestea din
Simeria. That's where my aunt’s husband Simeria. Aicl e la un mare depozit de
was the director ot a big timber depot. The cherestea al carui director era sotul
motorcycle in this picture was my father's. matusii mele. Motocicleta din fotograhe
He was still a lad when the picture was era a tatalui meu. Era inca flacau cand
taken, and didn't marry mom until 1932. S—a facut fotografha, lar cu mama s—a
remember dad had a Hungarian driving casatorit abia in 1932. Imi aduc aminte
icense and | think he might have kept his ca tata avea carnet de sofer unguresc Si
—Hungarian citizenship. Duringthe war, dad cred ca si—a pastrat cetatenia maghiara.
was In forced labor, and returned home In timpul razboiului tata a fost trimis la
only In time to be deported to Auschwitz. munca fortata si cand s—a intors acasa
He managed to survive though, and came a fost imediat deportat la Auschwitz. A
home to Uus. reusit, Tnsa, sa supraviefuiasca si s—a

intors la nol acasa.

My father and me in
1936 In Telus in the
family lumberyard.

—U Sl tatain 1936
Teius, la chiristigi
familiel.

QO

QO
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INTERVIEWEE: Mihaly Eisikovits INTERVIEVAT: Mihaly Eisikovits

REPORTER: EmdSke Major
My dad told me this ox weighed 1050 Tata mi—a spus ca acest taur cantarea
kg. On the left Is my father, Dezso 1050 kg. In stadnga este tatal meu, Dezs6
—1SIKoVItS, on the right Is Samu Telekl, his Eisikovits; Tn dreapta este Samu Telekil,
business partner, and behind the ox IS an partenerul sau de afaceri, lar in spatele
employee. After my father wed my mother, taurulul este un angajat. Dupa ce tata s—
grandfather took dad into his business. a casatorit cu mama, bunicul |—a luat pe
They bought and fattened cattle, then tata in afacerea lui. Cumparau siingrasau
exportedthemtoViennaand Prague. They vite pe care le exportau apol la Viena sl
had acontracttorthe number ot cows they Praga. Aveau un contract pentru numarud
had to deliver weekly. A financial crash de vite pe care trebula sa le livreze lunar.
happened In 1930 and it got very rough In 1930 a fost un crah financiar care i—a
for them, but my dad and Mr. Telekl hung afectat foarte mult, dar tata si dl. Teleki
on. au rezistat.

Fratele mai mare al mamel,
Adolf Welisz, sta jos; in picioare,
incepanddin stanga: tata, Dezsé
Cisikovits, mama, RoOzsi, Si un
prieten.

My mother’'s older brother Adolf
Weisz Is sitting, standing from
left: my father Dezso Eisikovits,
my mother Rozsi, and a friend.
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REPORTER: EmGke Major

Here's the workshop where my mother, Aicl este atelierul de croitorie unde marmr
ela Rotariu, was an apprentice mea, Lela Rotariu, Isi facea ucenicila. Est
dressmaker. She IS the second from the a doua din stdnga. A doua din dreapt
left. The second one from the right Is her este sora el, Ruhla Roizen. Dintre ce
sister Ruhla Roizen. Of the two women doua remel care stau in picioare, cea din
standing, the one to the right Is probably dreapta este, probabil, croitoreasa care
thedressmakerwhotaughtthem. Theother e Tnvata. Celelalte rtemel sunt colege de
women are fellow—apprentices. You can Jcenicle. Putetl vedea masinile de cusut
see the old—fashioned sewing—machines de moda veche pe care le aveau pe
they used back then. After completing atunci. Dupaceaterminatcele patru clase
four primary grades, my mother was sent primare, mama a tost trimisa la atelierul de
to the dressmaker’s. She learnt the craft, croitorie. A Thvatat meseria pe care apol

© O Dd O

andthen practiced it. | think this photo was
taken in the late 1920s, in my mother's
native village.

This 1Is my mother, Lela
Rotaru (left), and one of
ner sisters, Ruhla Roizer
(right), when they were

single ladies, In the
1930s.

Centropa

a practicat—o. Cred ca aceasta rotograhe
a fost racuta pe la srarsitul anilor 1920 in
satul natal al mamel.

Aceasta este mama mea,
_eia Rotaru (stanga), si
Una din surorile el, Ruhla
Roizen (dreapta), cand erau
nemaritate, in anil 1930.
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Here’'s a picture of my father's [Noe Aceasta este o totografie a cabinetulul
Gatlan] medical practice. He had a medical al tatalui meu [Noe Géatlan].
very nice othce, complete with leather Avea un Dbirou foarte frumos, mobilat
armchairs. Dad had ultravioletandintrared cu totolil de piele. Tata avea aparatura
apparatuses. He didn tbecome asurgeon cu ultraviolete si infrarosii. Nu a devenit
but specialized In skin and venereal chirurg, cl s—a specializatin dermatologie
diseases. Right arter he graduated, dad S| boll venerice. Tata si—a inceput cariera
started his medical career. His practice medicala Imediat dupa absolvire. Si—a
was where we lived. |n tfact, the center of facut practica chiar in orasul unde locuia.
3ralla was tull ot otfiices owned by Jewish De tapt, centrul Brailei era plin de cabinete
physiclans; there were also alot of Jewish ale doctorilorevrel; existau, de asemenea,
druggists. One could even say that being S| 0 multime de tarmacisti evrel. Pentru
a doctor or a druggist was a traditional ca erau atat de mulil, s—a putea spune ca
occupation torthe Jewsin Bralila, because a fi doctor sau rarmacist era o ocupatie
there were so many of them. tradifionala pentru evrell din Braila.
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This is my father's student report, from when he studied
surgery in Torino, ltaly, between 1924 and 1929.

Aceasta este foala matricola a tatalul meu de cand
era student la chirurgie la Torino, in ltalia, intre 1924 si
1929.

My father in a park in Barlad, In
1929, with a dedication to my mother
Rebeca.

Tatal meu intr—un parc din Barlad,
in 1929, fotograha are o dedicatie
pentru mama mea, RBebeca.
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INTERVIEWEE: Dan Mizrah
PHOTO TAKEN IN: Bucharest
YEAR: |958
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INTERVIEVAT: Dan Mizrah
FOTOGRAFIE FACUTA LA: Bucuresti
DATA: |958

INTERVIEWER: Anca Ciuciu

The photo was taken at the end of a
concert. My lite—long friend, conductor
osIt Conta, Is leaning against the piano.
loved to play and | have always found
pleasure in playing. | loved the stage and
respected it. | gave numerous recitals
and concerts as a soloist of the local
philharmonic orchestras. As a promoter of
Gershwin, | was the first to introduce one
Of his entire works to the Romanian public;
in 2002, the “Electrecord” Recording
Company released a double CD featuring
one of my performances of Gershwin.

REPORTER: Anca Ciuciu

Aceasta fotografie a fost realizata la
starsitul unul concert. Prietenul meu
de—0 viata, dirijorul losit Conta, este
cel sprijinit de plan. Am Iubit muzica si
intotdeauna mi—a facut placere sa cant.
Am Iubit scena si am respectat—o. Am
dat numeroase recitaluri sI concerte ca
solist al orchestrelor filarmonice locale.
Ca promotor al lul Gershwin am ftost
primul care a prezentat publiculul din
Romania operele sale integral; in 2002,
compania ,Electrecord” a publicat doué
COD—url cu Interpretarile mele din lucrari
de Gershwin.

NIS 1S me In 1991 |
my study, which
plastered with mar
posters from m
concerts.

< < 00 S

Centropa

Acestasunteuin 1991
in camera mea de
Ucru, care are pereti
tapetati cu afise de la
concertele mele.
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INTERVIEVAT: Livia Diaconescu

'm on the left and a co—worker, Eu sunt cea din stanga, lar alaturi e o
Meri Popescu, Is standing nearby. In colegd de serviciu, Meri Popescu. In
1959, | worked at the lab ot the Vasile 1959 lucram la laboratorul Spitalului Vasile
Roaita Hospital, then after passing an Roalta, apol, dupaceamtrecutunexamen,
examination, | applied to work at the Food m—am angajat la Institutul de Cercetar!
Research Institute. | stayed there untll Alimentare. Acolo am stat pana in 1979
1979, when the Sugar section was closed cand s—a inchis sectiunea de cercetare
and a new Institute for the cultivation and a zaharulul si s—a infilntat un nou Institut
processing of sugar beets was founded. | pentru cultivarea si prelucrarea steclel de
worked for them until January 1986. After | zahar. Am lucrat acolo pana in lanuarie
etired, | got much more involved in Jewish 1986. Dupa ce m—am pensionat, m—am
Ife. | even traveled to Israel, where | met Implicat mult mal mult in viata evrelasca.
a great many Romanians. Am fost siTn Israel unde am intalnit foarte
multl romani.

- — This was in Montreal, Canada in 1998, at my son’s
There iIs my son Gabriel, on the place, with his family.

lght, with me and my husband, o

oan Diaconescu, in a park in Aicl era la Montreal, in Canada, in 1998, |la casa
Bucharest in the 1960s. fiulul meu, impreuna cu familia sa.

Acesta este fiul meu, Gabriel, n
dreapta, impreuna cu mine si cu
soful meu, loan Diaconescu, intr—
un parc din Bucuresti in 1962.
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INTERVIEWER: Emoke Major REPORTER: EmOke Major
This Is me with some patients at the Jewish AiCl sunt eu cu niste pacientl la Spitalul
Public Hospital of “David Sebestyen & Public Evreiesc © David Sebestyén &
Wife,” founded by my grandfather’ s brother, sotia’, Infiintat de fratele bunicului meu,
where | worked as a nurse after 1940. unde am lucrat ca sora medicala dupa
Jewish doctors were not allowed to work In 1940. Mediclievrel nu aveavole sa lucreze
State clinics, so they came to our hospital. in clinicile de stat, asacaveneau la spitalul
The hospital did not discriminate against nostru. Spitalul nu facea discriminari:
patients: Christians were admitted too. The erau primiti si pacienti crestini. Directoru
managerwas arelative, butlkeptthis secret, imi era ruda, dar am pastrat secret acest
because | wanted to succeed thanks to my Ucru pentrucaamvrutsareusesc datorita
skills, not my family ties. | was thought to calitatilor, nu al legaturilor de ftamilie.
be one of the best employees. -ram considerata una din cele mail bune

angajate.

“-‘Hl-l--. 1..“.

-_'t.‘hwﬂ"": |
This is me at my sister | F_ﬁwn:l:;;m AIC Asurt cu a
Bella’s grave, in the | ' E%OEEE%%J‘ mormantu suroA|
Jewishcemetery inCluj [y & R ::W . mele,  Bella, Tr
Napoca, in the 1960s. £ o s soe cimitirul evreiesc dir
Clu] Napoca, in anili

1960.
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Thisis Mr. losif Samoil Zuckerman's shop, Acesta este magazinul d-lul losit
“The Anglo—American Shop”. The photo Samoil Zuckerman, “Magazinul anglo-
was taken in the Stefanesti shtetl, near american . Fotografa a fost facuta in
lasi. Mr. Zuckerman, the first from right, shtetl—ul [ordselul] Stefanesti, de langa
IS standing with his employees. HIS main lasi. DI. Zuckerman, primul din dreapta,
shop was in lasi on Cuza Voda street, and este aicl impreuna cu angajatili sail.
his two smaller shops were In Pascani Principalul sau magazin era in lasi pe
and Stefanestl. He started his business In strada Cuza Voda, lar cele doua magazine
1927. The Anglo—American Shopimported mal micl erau in Pascani si Stefanesti. A
one of the first American automobiles, intratin araceriin 1927. Magazinul Anglo—
the Essex Super Six. The painter Bancila American a importat unele din primele
paid In advance for one ot these cars. automobile americane, Essex super Six.
Mr. Zuckerman lost everything because Pictorul Bancila a platit in avans pentru o
of the economic crisis of 1930. astfel de masina. Dl. Zuckerman a pierdut
totul la criza economica din 1930.

Oneofourcousinshadthistailor sshopinBucharest This Is my uncle Moritz Hottman Iin front ot his shop In

in 1951. London in the 1920s, with an employee.

Unuldinverisoriinostriaveaacest atelierde croitorie Acesta este unchiul meu, Moritz Hoffman, in fata

in Bucuresti in 1951. magazinulul sau din Londra in anii 1920, impreuna cu
un angajat.
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INTERVIEVAT: Laszlé Griin
FOTOGRAFIE FACUTA LA: |lldikd Molnar
DATA: 1956
REPORTER: lldiké Molnar
hispictureisamementoofmyprofession. Aceasta ftotografie este o0 amintire
herewasanationalboxing championship profesionala. Era un campionat de box
INn the faculty stadium here in Targu Mures; pe stadionul tfacultatii de aici, din Targu
it was the first and the last time that Mures, a tost prima siI ultima data cand a
happened. | worked at the county sports avut loc. Am lucrat Inh comisia judeteana
committee, and | was responsible tor tour pentru sport unde raspundeam de patru
branches of sports: boxing, volleyball, ramuri sportive: box, volel, gimnastica si
gymnastics and table tennis. They put tenis de masa. M—au pus sa iiu maestru
me there to be a master of ceremonies. de ceremonii. Sunt primul din dreapta.
'm the first on the right. | introduced the Prezentam jucatorii sl spuneam de unde
players and said where they were from, veneau, lararbitriitoloseau clopotul pentru
and the referees used the bell to signal a anuntat inceputul si starsitul unui meci.
the beginning and end of a match. | was Eram singurul evreu de acolo, dar nu era
the only Jew there, but it wasn't hard to greu sa ma adaptez la acel mediu.

fit Into this environment.

Aceasta este echipa
feminina  de  volel
din 1964 cu care am
Intrat in iinala mica a
campionatuluinational.
—J sunt  antrenorul
(primul  din  stanga);
celalalt barbat este
soferul.

This is the women's
volleyball team in 1964
with whom we got Into
the second—degree
national final. I'm the
coach (frst from the
eft); the other man is
the driver.

n
28

o TR |
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This was taken near the collective. We Aceasta totografie a fost facuta langa
were stacking and guarding the flax tor colectiv. Ambalam si pazeam inul pentru
the flax factory in Ghindari, and I'm in fabrica de prelucrare a inului din Ghindari.
the center. | didn't learn a profession, Eu sunt cel din mijloc. Nu am invatat nici
because my father always sent me to work O meserie pentru ca tata ma trimitea tot
with the hoe. Then | worked in the mill on timpullasapa. Apolamlucratpentrumoara
Kossuth street In Targu Mures—-—| retired de pe strada Kossuth din Targu Mures
from there. The director asked me “Where — am lesit la pensie de acolo. Directorul
are you from?" | told to him Bezidu Nou. m-a Tntrebat: “De unde esti?” |-am spus
He asked me to tell him everything about ca din Bezidu Nou. Mi—a cerut sa—I spun
It, and then each quarter, he gave me a totul despre acest loc si apoil in fiecare
bonus of iive hundred lel. trimestru Tmi dadea o prima de 500 de
el.

Aiclein 1982 la Targu
Mures, la ziua de
nastere a nepoatei
mele. EU sunt cel in
camasa cadrilata si
sunt Tnconjurat de
familie.

This was In 1982 In
Targu Mures at a
birthday party tor my
granddaughter. |I'm
INn the checkered shirt
surrounded by my
family.
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My tather, Moscu Mizrahy, Is first on the
right. Together with his friends, they are
celebrating Purim.

My father observed the main holidays
of the Hebrew calendar, tasted tfor Yom
Kippur, didn’'t eat bread during Pesach,
and whenever he could, would attend
Friday night services. | have his old prayer
books, where tor each year, he wrote what
time they blew the shofar at Kol Nidrel.

My  parents, Moscu and
Henriette Mizrahy (nee
Schonfeld), on their wedding
day, in 1920.

Parintii mei, Moscu si Henriette
Mizrahy (nascutd Schonfeld),
in ziua nuntil lor, Tn anul 1920.

Centropa

Tata, Moscu Mizrahy, este primul din
dreapta. Impreund cu prietenii Iui,
sarbatoreau Purimul. Tata respecta
sarbatorile mari din calendarul evreiesc,
postea de Yom Kippur, nu manca paine
in timpul Pesahulul si de cate ori putea
mergealasinagogavineriseara. Amcartile
Ul vechi de rugaciune, unde a scris pentru
flecare an care era ora In care se sufla
sotfarul pentru rugaciunea Kol Nidrel.

1929 In Bucharest. My sister
and | are going to a Purim
fest.

1929, in Bucuresti. Sora mea si
cumine mergeamla o petrecere
de Purim.
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eligious life

INTERVIEWEE: Samuel Eiferman
PHOTO TAKEN IN:

YEAR: 2000
INTERVIEWER:

| am on the lett, in the middle is Mr.
Bernstein and Mr. Luthmar IS on the
right. The photo was taken in the Braila
Synagogue. | go there tor every holiday —
there were even times when | went twice a
day. There aren't many of us left—only 14
people or so still attend religious service.
The youngest among us Is 60! My wife
comes too, but only three or four times a
year, rorthe high holidays. The prayers are
also read in Romanian because we're not
familiar with Hebrew. | can speak Yiddish,

| am standing next to my
wife, Eugenia Eiferman (nee
Paraschiv) on Pesach, in
1999.

Eustaulangasotiamea, Eugenia
Eiferman (ndscuta Paraschiv),
la sarbatoarea de Pesah, in
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Eusuntinstanga, lamijlocestedl. Berstein,
lar in dreapta este dl. Luthmar. Fotografa
a fost facuta in sinagoga din Braila. Merg
acolo la fiecare sarbatoare — cateodata
am mers si de doua ori pe zi. Nu am mal
ramas multl — doar 14 persoane mai vin la
sinagoga. Cel mai tanar dintre noi are 60
de ani! Sotia mea vine si ea, dar doar de
trei sau patru ori pe an, la marile sarbatori.
Rugaciunile sunt citite si in limba roméana
pentru ca nu suntem obisnuifl cu ebraica.
Totusl, pot sa vorbesc in limba idis.

High Holidays, autumn 2000. That's me on the right.

Sarbatorile de toamna, din anul 2000. Eu sunt i
dreapta.
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This Is a picture from my son Raphael
Vecsler's wedding. That's chief rabbi
Moses Rosen, next to him IS Raphael,
behind him his ftather—in—law Martin
Reinisch (on the left), and then my
husband Solomon Vecsler. At the party
we had very nice kosher refreshments.
The wedding took place In Bucharest
because Raphael studied there, and he
also metFeliciathere. Laterthey movedto
Brasov. Raphael works as a journalist for
severalnewspapers, andJewishtraditions
are still very important to them.
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Thewedding of my son Raphael
Vecsler and Felicia Reinisch, In
1974—Dboth our families.

NuntahuluimeuRaphaelVecsler
cu Felicla Reinisch, in 1974 —
ambele familii
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Aceasta este o fotograhe de la nunta
hulul meu, Raphael Vecsler. Langa Sef-
rabinul Moses Rosen este Raphael, 1ar in
spatele lui este socrul sau, Martin Reinisch
('In dreapta), apoi sotul meu, Solomon
Vecsler. La petrecere a fost mancare
kosher tfoarte buna. Nunta a avut loc in
Bucuresti, pentru ca Raphael a studiat
acolo si tot acolo a intalnit—o pe Felicia.
Mal tarziu s—au mutat la Brasov. Raphael
lucreaza ca jurnalist pentru mal multe
publicatii, 1ar traditiile evreliesti sunt inca
foarte importante pentru el.

From the left is Martin Reinisch (my daughter—in—law’s
father), my son Raphael, then my husband Solomon
Vecsler.

De la stanga sunt Martin Reinisch (tatal nurorii mele), fiul
meu Raphael, apoi sotul meu Solomon Vecsler.
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INTERVIEWEE: Estera Sava INTERVIEVAT: Estera Sava
PHOTO TAKEN IN: Bucharest FOTOGRAFIE FACUTA LA: Bucuresti
YEAR: 2003 DATA: 2003

INTERVIEWER: Adriana Gheorghe REPORTER: Adriana Gheorghe

| am lighting the candles tor Sukkot. | am In Aicl aprind luméanarile de Sucot. Sunt
constant contact with the Jewish community in contact permanent cu comunitatea
and | really go to temple regularly. The evrelasca Si merg la templu periodic.
Sabbath begins like this: the candles must Sabatul-ul Tncepe: lumanarile trebuie
be lit on Friday evening. | have a calendar aprinse vineri seara. Am un calendar si
and | light the candles according to it — to aprind lumanarile potrivit lul — ca sa ma
make sure | don’t do it too late or too early. Sigurcanufacastapreadevreme sau prea
The following day, | prepare my cold food. tarziu. In ziua urmatoare imi pregéatesc o
| go to the temple on Saturday mornings mancare rece. Merg la templu sambata
because it's the natural thing for me to do. dimineata pentru ca mi sSe pare ceva
firesc.

Aceasta sunt eu cu stra-—
nepoata mea, Diana, in

vara |lui 20017.

NISISmewithmy great—
grand—daughter, Diana,
in the summer of 2001.
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This was taken inside the synagogue
from Targu Mures and it came from
my husband, Aladar Scheiner. Aladar's
former wife, Magdus, IS in the middle of
the first row. She died in 19/77. Beginning
INn the 19600s, Aladar was president of the
community for twenty years. We may not
have been strictly religious, but | can say
that on Yom Kippur we fasted in memory
of those we lost. | will always fast In
memory of my parents. [Mrs Scheiner’s
father died Iin 1940, her mother was
deported and taken to the gas chamber
in Auschwitz. |

Chiet Rabbl Moses Rosen is leading a
commemoration in Sarmasu in 19/75;
Aladar Is on the left.

Sef—rabinul Moses Rosen conduce

comemorarea de la Sarmasu in 19/75;
Aladar este in stanga.
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Acesta este Interiorul sinagogii din Targu
Mures, lar totograha a apartinut sotulul
meu, Aladar Scheiner. Pe mijloc, in randul
dintata seaflafostaluisotie, Magdus, care
amuritin 19/77. Aladar a fost presedintele
comunitatii, incepand din anii 1960. Nu
eram strict religiosl, dar intotdeauna de
Yom Kippur posteam in memoria celor
pe care I—am pilerdut. Vol face mereu
acest lucru ih memoria parintilor mei.
| Tatal doamnei Scheiner a murit Tn 1940,
lar mama el a tost deportata si dusa la
camerele de gazare din Auschwitz].

Aladar and | in our apartment in 19/70s.

Aladar si cu mine in apartamentul nostru, in anii 1970.
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INTERVIEWEE: Elza Fulop INTERVIEVAT: Elza Filop
PHOTO TAKEN IN: Huedin FOTOGRAFIE FACUTA LA: Huedin

YEAR: ] 920s DATA: anii 1920
INTERVIEWER: Emoke Major REPORTER: EmoOke Major

This was at the consecration of the
tombstone of my uncle, Abraham
Goldstein. My father, Moricz Fulop,
carved the Hebrew letters on the stone.
My tather went to a rabbinic Institute
iIn Bratislava. He lived In Huedin, then
he and my mother moved to Aghiresu.
Rabbis were only to be tound in cities. The
closest was Cluj and they would send us
a rabbi, Glasner Akiba, who thought so
highly of my father that he would often
summon him to Cluj to discuss religious
matters.

These are my maternal
grandparents, Avram and

Sara Mandel, in the 1930s
In Aghiresu.
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Aceasta este sfintirea pietrel de mormant
a unchiului meu, Abraham Goldstein.
Tatal meu, Mobricz FUIOp, a sculptat
literele Tn ebraica pe piatra de mormant.
Tata a frecventat un institut rabinic de la
3ratislava. A locuit la Huedin, apol el si
mama s—au mutat la Aghiresu. Rabini nu
existau decat in orase. Cel mai apropiat
era Clujul si ne trimiteau un rabin, pe
Glasner Akiba, care avea o parere atat
de buna despre tatal meu, incat il chema
deseori la Cluj ca sa aiba discutii pe teme
religioase.

Acestia sunt bunicii mel
din partea mamel, Avram

sI Sara Mandel, in ani
1930 la Aghiresu.
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Firstontherightis Arpad Duka. The second
on the right is my friend Erno Herman. He
was a painter—decorator, a car—-varnisher
and an upholsterer. We knew each other
from childhood, when we lived on the
same street. Aftercoming home in 1945—
both of us from Auschwitz—we became
friends and worked together as painters.
| sit next to him. The young man on the
far left is Walter Glatz, a German working
with the pioneers. We went together to
a photographer on the central square
iIn Targu Mures. The three similar shirts
symbolized the friendship between us.

Primul din dreapta este Arpad Duka. Al
dolleadindreaptaeste prietenulmeu, Ernd
Herman. Eravopsitor, seocupadelacuirea
masinilor si de tapitare. Ne cunosteam din
copilarie,locuiampeaceeasistrada. Dupa

intoarcerea acasa in 1945 — amandol am

venit de la Auschwitz —am devenit prieteni
S| am lucrat impreuna. Eu sunt la stanga
lul. Tanarul din dreapta este Walter Glatz,
Un german care lucra cu pionierii. Ammers

impreuna la un fotograt din plata centrala

a orasulul Targu Mures. Cele trel camasi
similare simbolizau prietenia dintre noil.

Aceasta este 0 adevarata
reuniune de familie in 1985:
sunt Tn mijloc Tmpreuna cu
sofla mea. Suntem impreuna
cu trel fete ale noastre gi

This was a true tamily reunion
in 1985: I'm in the middle with
my wite. We are with our three
daughters and their tamilies.
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familiile lor.
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These are my paternal grandparents, Acestia sunt bunicii mel paterni, Cassian
Cassian and Brucha Blumenteld. They s|BruchaBlumenfeld. Amandoivorbeau la
both spoke Yiddish and knew Romanian fel de binelimbaidis silimbaromana. Erau
as well. They were open—minded people oameni buni si deschisi. Erau religiosi:
and very kind. They were both religious: bunicul mergea la sinagoga in fiecare zi.
Grandtatherwentto synagogue every day. Respectau alimentatia rituala, Sabatul.
They observed kashrut and ot course kept Bunicul a murit in 1930, iar bunica I—a
the Sabbath. My grandfather died in 1930 urmat curand. Erau foarte atasati unul de
and my grandmother went soon after him. altul.

They were totally devoted to each other.

These are my parents, Pessa and Moses Blumenfeld
in the 1910s; they married in 1903 In the Botosani
synagogue.

Parintii mel, Pessa si Moses Blumenteld in anii 1910;
S—au casatorit in sinagoga din Botosani, in 1903.
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Thisis Claris, my uncle Marcu Herscovici's Aceasta este Claris, filca unchiului Marcu
daughter. Shewasavery beautifulwoman, Herscovicl. Era o femeie roarte frumoasa,
and her suitors were extremely jealous of lar curtezanil el erau extrem de gelosl.
each other. A certain Captain Tonegaru Un anume capitan Tonegaru chiar a tras
once fired his gun at a rival on Victoriel cu arma intr—un rival pe Calea Victoriel,
Boulevard, rightinthe centerof Bucharest. chiar in centrul capitaleli. Claris a tost
Claris was briefly married to a doctor, and pentru scurt timp maritata cu un doctor Si
when she left him, he tried to Kkill himself. cand |—a parasit, acesta a incercat sa se
Atter that, Claris settled down with Nel sinucida. Mal tarziu, Claris s—a casatorit
Cobar, a famous cartoonist in Bucharest. cu Nel Cobar, un tfaimos caricaturist din
They went on to have two boys, who now 3ucurestl. Au avut dol baietl, care traiesc
live In the USA. acum in Statele Unite.

This is Aneta Herscovicl and Claris Cobar, in the 1930s,
In Bucharest.

Aceasta este Aneta Herscovicl si Claris Cobar, in anil
1930, la Bucuresti.
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Aceasta este mama mea, Surica Tobias,
orima din stanga, inainte de a se marita.

This Is my mother, Surica Tobias, the first
from the left, before she got married. The
other women are friends of hers. She Celelalte sunt prietenele el. Mama s—a
was born in Platra Neamt and in 1920 nascut la Piatra Neamt si a plecatin 1920
left for Bucharest on her own, to ind a a Bucurestl pentru a—si gasi de lucru. O
job. It was a matchmaker who helped her petitoare a ajutat—o sa il intalneasca pe
meet my father. They were engaged In tata. S—au logodit Tn iunie 1922. Cateva
June 1922. A tfew months later they had a Uni mal tarziu au tacut nunta religioasa,
Jewish wedding, betore the rabbl, under fnaintea unul rabin, sub chuppah, dar

the chuppah, but they also wentto the civil
authorities. My mother kept Iin touch with
that matchmaker, they would sometimes
meet and talk about tam<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>